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Original English 

meet me there at twelve 

the real time doesn't matter 

midnight or at noon 

the note lays loved and tattered 

 

to dine, to talk, to walk a while 

just a casual meeting 

any time of day 

the meaning is so fleeting 

 

a friend, a partner, a lover dear? 

it started small but slowly grew 

time flutters fast away 

take hold before it's through 

 

how far will you go with me? 

so much the future still will hold 

the endings come so soon 

don't let a friendship grow too cold 

 

French 

Rencontre-moi il y a 12 ans 

le temps réel n'est pas grave 

minuit ou à midi 

les lais Remarque aimaient et en lambeaux 

 
pour dîner, de parler, de marcher un certain temps 

juste une rencontre occasionnelle 

n'importe quel moment de la journée 

la signification est tellement éphémère 



 
un ami, un partenaire, un cher amant ? 

Il a commencé petite mais lentement a grandi 

temps bat des ailes rapidement. 

s'établir avant c'est à travers 

 
jusqu'où irez-vous avec moi ? 

tellement l'avenir tiendra toujours 

les terminaisons sont si peu de temps 

ne laissez pas une amitié se développer trop froid 

 
Malay 

Bertemu saya 12 tahun yang lalu 

masa sebenar adalah tidak serius 

tengah malam atau tengahari 

memaparkan nota yang disayangi dan tattered 

 
untuk makan malam, bercakap, berjalan kaki beberapa ketika 

hanya mesyuarat biasa 

bila-bila masa pada hari 

maksud ialah jadi pula 

 
kawan, rakan, Kekasih cher? 

Ia mula kecil tetapi perlahan-lahan meningkat 

masa flaps sayapnya dengan cepat. 

menyelesaikan sebelum ia melalui 

 
setakat mana anda akan pergi dengan saya? 

supaya masa depan akan sentiasa 

akhiran itu adalah masa yang sedikit 

Biar tidak sebuah persahabatan yang tumbuh terlalu sejuk 

 
 

 



Portugese 

Encontramo-nos há 12 anos. 

tempo real não é sério 

meia-noite ou meio-dia 

Exibe as notas que amava e esfarrapado 

 
para jantar, conversar, caminhar um pouco 

reuniões normais 

qualquer hora do dia 

o objetivo é de qualquer maneira 

 
amigo, amigo, amante cher? 

Começou pequeno, mas de crescimento lento 

é hora de estar rapidamente suas asas. 

resolver antes de passar 

 
na medida em que você irá comigo? 

para que o futuro será sempre 

o sufixo foi pouco 

Deixar não uma amizade crescer demasiado frio 

 
Bangali (with romanization) 
আমরা 12 বছর আেগ িনেজেদরেক খুঁেজ. 
বা�তব সময় গরুতুর নয় 
ম�যরাত বা দপুরু 
�নাট �রদ�শন করা িতিন পছ�দ এবং িছ�নিভ�ন 
 
িডনার জ�য , আেলাচনা, একট ু�হেঁট 
�বাভািবক সভা 
িদেনর �য �কান সময় 
ল��য যাহাই হউক না �কন হয় 
 
ব�ধ ু, ব�ধ,ু ��রিমকা ি�রয় ? 
এিট �ছাট িক�ত ুধীের ধীের �রমব�ধমান শরু ু
এিট �রতু তােদর উইংস হেত সময় . 
যাওয়ার আেগ সমাধান 
 
 



�য আপিন আমার সােথ �যেত ? 
ভিব�যেত সবসময় করেব না , যােত 
�রৎযয় সামা�য িছল 
ব�ধৎুব খবু ঠা�ডা না বাড়া �ছেড় 
 

Āmarā 12 bachara āgē nijēdērakē khumj̐ē. 
Bāstaba samaẏa gurutara naẏa 
madhyarāta bā dupura 
nōṭa pradarśana karā tini pachanda ēbaṁ chinnabhinna 
 
ḍināra jan'ya, ālōcanā, ēkaṭu hēmṭ̐ē 
sbābhābika sabhā 
dinēra yē kōna samaẏa 
lakṣya yāhā'i ha'uka nā kēna haẏa 
 
bandhu, bandhu, prēmikā priẏa? 
Ēṭi chōṭa kintu dhīrē dhīrē kramabardhamāna śuru 
ēṭi druta tādēra u'insa hatē samaẏa. 
Yā'ōẏāra āgē samādhāna 
 
yē āpani āmāra sāthē yētē? 
Bhabiṣyatē sabasamaẏa karabē nā, yātē 
pratyaẏa sāmān'ya chila 
bandhutba khuba ṭhānḍā nā bāṛā chēṛē 
 
Arabic 

 نجد أنفسنا قبل 12 عاما.
 في الوقت الحقيقي ليست حرجة

 منتصف الليل أو الظهر
 ملاحظة كان يحبها وتمزيقه

 
 لتناول العشاء، والحديث، المشي قليلا

 الاجتماع المعتاد
 أي وقت من اليوم

 والهدف هو على أي حال
 

 صديق، صديق، حبيب المفضل؟
 أنها بدأت صغيرة، ولكن تنمو ببطء

 حان الوقت لتكون سريعة على أجنحتها.
 قبل الذهاب الى حل

 
 أن تذهب معي؟

 سوف لا مستقبل دائما هكذا



 وكان لاحقة قليلا
 الصداقة ليس باردا جدا أن يكبر

 
 
Russian (with romanization) 
Мы оказываемся 12 лет назад. 
В режиме реального времени не является 
критическим 
Посреди ночи или днем 
Обратите внимание, что он любил и 
измельченных 
 
На ужин , говорить, ходитьнемного 
обычно заседание 
В любое время дня 
Цель состоит в том , чтобы в любом случае 
 
Друг, подруга, любовница любимый? 
Она началась маленькая, но растет медленно 
Это время, чтобы быть быстрым на своих 
крыльях . 
Перед тем, как решить 
 
Чтобы перейти со мной ? 
Вы всегда будете иметь будущего , так 
Это было чуть позже 
Дружба не слишком холодно , чтобы расти 
 

My okazyvayemsya 12 let nazad. 
V rezhime real'nogo vremeni ne yavlyayetsya kriticheskim 
Posredi nochi ili dnem 
Obratite vnimaniye, chto on lyubil i izmel'chennykh 
 
Na uzhin , govorit', khodit' nemnogo 
obychno zasedaniye 
V lyuboye vremya dnya 
Tsel' sostoit v tom , chtoby v lyubom sluchaye 
 
Drug, podruga, lyubovnitsa lyubimyy? 
Ona nachalas' malen'kaya, no rastet medlenno 
Eto vremya, chtoby byt' bystrym na svoikh kryl'yakh . 
Pered tem, kak reshit' 
 
Chtoby pereyti so mnoy ? 



Vy vsegda budete imet' budushchego , tak 
Eto bylo chut' pozzhe 
Druzhba ne slishkom kholodno , chtoby rasti 
 
Spanish 
Nos encontramos hace 12 años. 
En tiempo real no es crítico 
Medio de la noche o de día 
Tenga en cuenta que él amaba y picado 
 
Para la cena , hablar, caminar un poco 
por lo general el cumplimiento de 
En cualquier momento del día 
El objetivo es de todos modos 
 
Novio, novia , amante favorita ? 
Comenzó pequeño , pero creciente lentamente 
Es hora de ser rápido en sus alas. 
Antes de decidir 
 
Para ir conmigo? 
Usted siempre tendrá un futuro , por lo que 
Fue más tarde 
La amistad no es demasiado frío para crecer 
 
Hindustani/Hindi (with romanization) 
हम 12 साल पहले िमले थे । 
वासत्िवक समय महतव्परूण् नहीं है 
रात हो या िदन के बीच 
वह पय्ार करता था और कटा हआु िक नोट 
 
रात के खाने के िलए, बात करते हैं, एक छोटे से चलना 
आमतौर पर अनपुालन 
िदन के िकसी भी समय 
उदद्ेश◌य् वैसे भी है 
 
पर्ेमी, पर्ेिमका , पसंदीदा मालिकन ? 
यह छोटे श◌रु ूकर िदया है, लेिकन धीरे-धीरे बढ़ रही है 
यह उनके पंखों पर जलद्ी होने के िलए समय है। 
िनरण्य लेने से पहले 
 



मेरे साथ जाने के िलए? 
तमु हमेश◌ा तो, एक भिवषय् होगा 
बाद में यह था 
मैतर्ी िवकिसत करने के िलए भी ठंडा नहीं है 
 

Hama 12 sāla pahalē milē thē. 
Vāstavika samaya mahatvapūrṇa nahīṁ hai 
rāta hō yā dina kē bīca 
vaha pyāra karatā thā aura kaṭā hu'ā ki nōṭa 
 
Rāta kē khānē kē li'ē, bāta karatē haiṁ, ēka chōṭē sē calanā 
āmataura para anupālana 
dina kē kisī bhī samaya 
uddēśya vaisē bhī hai 
 
prēmī, prēmikā, pasandīdā mālakina? 
Yaha chōṭē śurū kara diyā hai, lēkina dhīrē-dhīrē baṛha rahī hai 
yaha unakē paṅkhōṁ para jaldī hōnē kē li'ē samaya hai. 
Nirṇaya lēnē sē pahalē 
 
mērē sātha jānē kē li'ē? 
Tuma hamēśā tō, ēka bhaviṣya hōgā 
bāda mēṁ yaha thā 
maitrī vikasita karanē kē li'ē bhī ṭhaṇḍā nahīṁ hai 
 
Final English 
We met 12 years ago. 
Real-time is not important 
Between day or night 
Note that he loved and sliced 
 
For dinner, talk, walk a little 
Usually compliance 
Any time of day 
The objective is 
 
Boyfriend, girlfriend, favorite mistress? 
It started small, but growing slowly 
It is time to get up on their wings. 
Before deciding 
 
 



 
 
To go with me? 
So you always have a future 
It was later 
Friendship is not too cold to grow 
 
 
 
Original 
The sky was on fire our last night in Belize. It couldn't have been more perfectly framed in a 
travel brochure. I sat on the dock with the rough planks rubbing my damp calves a bit. It 
didn't matter though. I shivered a bit as the slightest breeze ruffled my loose night shirt. I 
opened my eyes again, looking at the stars above and then sitting up to gaze once more at 
the horizon where another lightning storm was giving off a brilliant show.  
 
I felt myself growing increasingly sleepy and decided that it was the slightly rough boards 
that were keeping me from falling asleep. I got up carefully so I wouldn't disturb any of the 
other teens laying about the dock and climbed into the motor boat tied alongside it. I found 
my beach towel and spread it over the edge of the boat so I wouldn't have to lay my head 
on hard plastic. 
 
The view from the boat was no different from before but somehow the slight change in 
angle reminded me once again how lucky I was to be in Belize. I looked again at the reddish 
glow over the ocean as it lit up the sky almost constantly. I knew I would miss these storms 
when I got home. I always had a fascination with lightning storms and when you combined 
the fantastic lightning here with the Perseids meteor shower that was occurring right 
above our heads, it was unbelievable.  
 
French 
Le ciel était en feu notre dernière nuit à Belize. Il ne aurait pas été plus parfaitement 
encadrée dans une brochure Voyage. Je me suis assis sur le quai avec les planches brutes 
frotter mes mollets un peu humides. Il n'a pas d'importance si. Je tremblais un peu que la 
moindre brise ébouriffa ma chemise de nuit lâche. Je ouvris les yeux à nouveau, en 
regardant les étoiles au-dessus, puis assis à regarder une fois de plus à l'horizon où un 
autre orage dégageait un spectacle brillant. 
 
Je me sentais de plus en plus en plus somnolent et décidé que ce était les conseils qui ont 
été légèrement rugueuses me empêchent de se endormir. Je me suis levé avec soin pour ne 



pas me déranger des autres adolescents pose sur le quai et monté dans le bateau à moteur 
lié à côté d'elle. Je ai trouvé ma serviette de plage et l'étaler sur le bord du bateau, donc je 
ne aurais pas à poser ma tête sur le plastique dur. 
 
La vue depuis le bateau ne était pas différent d'avant mais de toute façon le léger 
changement de l'angle m'a rappelé une fois de plus la chance que je devais être à Belize. Je 
ai regardé de nouveau à la lueur rougeâtre sur l'océan car elle a illuminé le ciel presque 
constamment. Je savais que je allais manquer ces tempêtes quand je suis rentré. Je ai 
toujours eu une fascination pour les orages et quand vous avez combiné l'éclair fantastique 
ici avec la pluie de météores des Perséides qui se produisait juste au-dessus de nos têtes, ce 
était incroyable. 
 
Malay 
Langit itu terbakar malam terakhir kami di Belize. Ia tidak akan telah lebih sempurna 
dirangka dalam risalah pelancongan. Saya duduk di atas platform yang dengan lembaga 
kasar menggosok betis saya dulu lembap. Tidak kira walaupun. Saya berjabat sedikit 
sebagai angin sedikit bergolak nightgown saya longgar. Saya membuka mata saya sekali 
lagi, melihat bintang di atas, dan kemudian duduk untuk menonton sekali lagi di kaki langit 
di mana ribut lain itu segera persembahan cemerlang. 
 
Saya berasa lebih dan lebih mengantuk dan membuat keputusan ini adalah nasihat yang 
sedikit kasar menghalang saya dari tidur. Aku berdiri dengan hati supaya tidak 
mengganggu saya daripada remaja lain meletakkan kandang tertuduh dan dipasang dalam 
bot motor terikat dengan sebelah beliau. Saya mendapati tuala pantai saya dan 
membentangkannya ke atas pinggir perahu, jadi saya tidak perlu meletakkan kepala saya di 
plastik keras. 
 
Pemandangan dari bot itu tidak berbeza daripada sebelum ini tetapi entah bagaimana 
perubahan yang kecil dalam sudut yang mengingatkan saya sekali lagi betapa bertuahnya 
saya berada di Belize. Saya memandang lagi ke warna kemerahan di lautan kerana ia 
menyala langit, hampir sentiasa. Saya tahu saya akan terlepas ribut ini apabila saya tiba di 
rumah. Saya selalu mempunyai daya tarikan dengan ribut dan apabila anda 
menggabungkan sini dengan Pancuran Persei pancuran flash meteor yang hebat telah 
berlaku tepat di atas kepala kita, ia adalah menakjubkan. 
 
Portugese 
O céu estava em chamas na noite passada em Belize. Não teria sido mais perfeitamente 
enquadrada nos folhetos de viagem. Sentei-me na plataforma com esfregando bruto minhas 
pernas primeiro molhado. Não importa embora. Eu balancei um pouco como uma leve brisa 



arrepiou minha camisola solta. Eu abri meus olhos novamente, olhar para as estrelas acima 
e, em seguida sentou-se a vê-lo de novo no horizonte, onde uma outra tempestade foi logo 
um desempenho brilhante. 
 
Sinto-me mais e mais sonolento e decidimos que este é o conselho que pouco áspero me 
impede de dormir. Eu fiquei com o cuidado de não me perturbe de outros adolescentes 
colocar a doca e instalado em barcos a motor ligados ao seu lado. Eu encontrei a minha 
toalha de praia e colocá-lo sobre a borda do barco, então eu não tenho que colocar minha 
cabeça em plástico duro. 
 
A vista do barco não é diferente de antes, mas de alguma forma, uma pequena mudança no 
ângulo que me lembrou novamente o quão sortudo eu estava em Belize. Olhei de novo para 
a cor do oceano avermelhado porque ilumina o céu, quase sempre. Eu sei que vou perder 
essa tempestade quando cheguei em casa. Eu sempre tive um fascínio com a tempestade e 
quando você combina isso com a chuva de meteoros Perseidas grande clarão ocorreu logo 
acima de nossas cabeças, foi incrível. 
 
Bengali (with romanization) 
আকাশ আগনু �বিলজ �শষ রাত. আেরা পেুরাপিুর �রমণ পিু�তকা আেছ �রণীত করা হত. আিম আমার পা কাচঁা িভজা �রথম মা�জন 
সে�গ �ডক উপর বসেলন. যিদও �কান �যাপার. আিম একিট হালকা হাওয়া মত একিট িবট আমার আলগা �সােয়টার এেলা shook. 
আিম আমার �চাখ আবার উপের তারা তাকান �খালা, এবং তারপর অ�য ঝড় শধুমুাৎর একিট উ��বল পারফর�যা�স িছল �যখােন 
িদগ�ত, আবার এিট �দখেত বসেলন. 
 
আিম আেরা এবং আেরা িন�রাল ুমেন হয় এবং এই একট ুর�ুষ ঘেুমর �থেক আমােক বাধা �দয় �য উপেদশ িস�ধা�ত িনেয়েছ. অ�যা�য 
�তর ডক করা এবং তােদর িদেক বাধঁা �মাটর �নৗকা ইন�টল আিম আমােক িবর�ত না করার জ�য সত�ক থাকনু. আিম আমার �সকত 
গামছা পাওয়া যায় এবং �নৗকা এর উেৎতিজত করা, তাই আিম হা�ড �লাি�টেকর আমার মাথা রাখা হেব না. 
 
�নৗকা �থেক �দখনু আেগ �চেয় িভ�ন, িক�ত ুএকরকম, আিম �বিলজ িছল িকভােব ভা�যবান আবার আমার �মরণ কিরেয় �য �কাণ 
একিট �ছাট পিরব�তন. এিট �রায় সবসময়, আকাশ লাইট, কারণ আিম লাল সমেু�রর রঙ আবার লাগিছল. আিম বািড়েত �পেয়িছলাম 
যখন আিম এই ঝড় িমস করব জািন. আিম সবসময় ঝড় সে�গ একিট �মাহ িছল এবং আপিন Perseid উ�কা ব�ষণ সে�গ শধু ু
আমােদর মাথা উপের মহান ��যাশ িছল একিৎরত যখন, এিট িছল িব�ময়কর. 
 

Ākāśa āguna bēlija śēṣa rāta. Ārō purōpuri bhramaṇa pustikā āchē praṇīta karā hata. Āmi 
āmāra pā kāmc̐ā bhijā prathama mārjana saṅgē ḍēka upara basalēna. Yadi'ō kōna byāpāra. 
Āmi ēkaṭi hālakā hā'ōẏā mata ēkaṭi biṭa āmāra ālagā sōẏēṭāra ēlō shook. Āmi āmāra cōkha 
ābāra uparē tārā tākāna khōlā, ēbaṁ tārapara an'ya jhaṛa śudhumātra ēkaṭi ujjbala 
pārapharamyānsa chila yēkhānē diganta, ābāra ēṭi dēkhatē basalēna. 
 
Āmi ārō ēbaṁ ārō nidrālu manē haẏa ēbaṁ ē'i ēkaṭu rukṣa ghumēra thēkē āmākē bādhā 
dēẏa yē upadēśa sid'dhānta niẏēchē. An'yān'ya tēra ḍaka karā ēbaṁ tādēra dikē bāmd̐hā 
mōṭara naukā inasṭala āmi āmākē birakta nā karāra jan'ya satarka thākuna. Āmi āmāra 
saikata gāmachā pā'ōẏā yāẏa ēbaṁ naukā ēra uttējita karā, tā'i āmi hārḍa plāsṭikēra āmāra 



māthā rākhā habē nā. 
 
Naukā thēkē dēkhuna āgē cēẏē bhinna, kintu ēkarakama, āmi bēlija chila kibhābē 
bhāgyabāna ābāra āmāra smaraṇa kariẏē yē kōṇa ēkaṭi chōṭa paribartana. Ēṭi prāẏa 
sabasamaẏa, ākāśa lā'iṭa, kāraṇa āmi lāla samudrēra raṅa ābāra lāgachila. Āmi bāṛitē 
pēẏēchilāma yakhana āmi ē'i jhaṛa misa karaba jāni. Āmi sabasamaẏa jhaṛa saṅgē ēkaṭi 
mōha chila ēbaṁ āpani Perseid ulkā barṣaṇa saṅgē śudhu āmādēra māthā uparē mahāna 
phlyāśa chila ēkatrita yakhana, ēṭi chila bismaẏakara. 
 
Arabic  
 حريق في السماء الليلة الماضية في بليز. وقدمت أيضا في كتيبات السفر. جلست على سطح السفينة مع ساقي، وفرك الخام
 الرطب أولا. بغض النظر، وإن كان. أنا أحب قليلا من نسيم خفيف تكدرت هزت بلدي سترة فضفاضة. فتحت عيني مرة أخرى
 .والنظر في النجوم، ثم عاصفة أخرى في الأفق حيث لم يكن هناك سوى الأداء الرائع، وجلس لمشاهدته مرة أخرى
 
 أعتقد أكثر وأكثر بالنعاس، وهذا يمنعني من النوم قرر قليلا الخام تلك المشورة. زوارق بخارية قيدوا في قفص الاتهام والمراهقين
 الآخرين تثبيت أنا لا يزعجني أن نكون حذرين. لقد وجدت بلدي منشفة الشاطئ وضعت على حافة القارب، ولذا فإنني لن يعقد
 .رأسي البلاستيك الصلب
 
 المنظر من القارب يختلف عن قبل، ولكن ذكرني بطريقة أو بأخرى مرة أخرى كم كنت محظوظا في بليز، تغيير طفيف في
 زاوية. هو دائما تقريبا، أضواء السماء، واللون الأحمر للبحر، لأنني نظرت مرة أخرى. عندما وصلت إلى المنزل وأنا أعلم أنني
 نيزك فقط فوق رؤوسنا في حين تتضمن فلاش Perseid سوف تفوت العاصفة. كان لي دائما الانبهار العاصفة والحمام كان
 .عظيم، كان من المدهش
 
 
Russian (with romanization) 
Пожар в небе прошлой ночью в Белизе. Она также 
представила в туристические брошюры. Я 
сидел на палубе с моих ног, сырья и мокрого 
руб в первую очередь. Несмотря на это, все же. 
Мне нравится немного легкого ветерка 
взъерошенными покачал потерять мою куртку. 
Я снова открыл глаза и смотреть на звезды, 
потом еще бурю на горизонте, где был только 
большую производительность, и сел смотреть 
его снова. 
 
Я думаю, что все больше и больше спать, и это 
мешает мне спать решил немного грубо этому 
совету. Моторные лодки связали на скамье 
подсудимых и других подростков я установил 



не беспокоит меня быть осторожным. Я нашел 
пляжное полотенце и положил на край лодки, 
поэтому я не буду держать голову жесткого 
пластика. 
 
Вид из лодки отличается от ранее, но 
почему-то напомнил мне снова, как мне повезло 
в Белизе, небольшим изменением угла. Это 
почти всегда, небо огни, и красный цвет моря, 
потому что я посмотрел еще раз. Когда я 
вернулся домой, и я знаю, что я буду скучать 
шторм. У меня всегда было увлечение с бурей и 
Персеиды Метеорный поток был просто над 
нашими головами, а большое флеш включены, это 
было удивительно. 
 
Pozhar v nebe proshloy noch'yu v Belize. Ona takzhe predstavila v turisticheskiye 
broshyury. YA sidel na palube s moikh nog, syr'ya i mokrogo rub v pervuyu ochered'. 
Nesmotrya na eto, vse zhe. Mne nravitsya nemnogo legkogo veterka vz"yeroshennymi 
pokachal poteryat' moyu kurtku. YA snova otkryl glaza i smotret' na zvezdy, potom yeshche 
buryu na gorizonte, gde byl tol'ko bol'shuyu proizvoditel'nost', i sel smotret' yego snova. 
 
YA dumayu, chto vse bol'she i bol'she spat', i eto meshayet mne spat' reshil nemnogo grubo 
etomu sovetu. Motornyye lodki svyazali na skam'ye podsudimykh i drugikh podrostkov ya 
ustanovil ne bespokoit menya byt' ostorozhnym. YA nashel plyazhnoye polotentse i 
polozhil na kray lodki, poetomu ya ne budu derzhat' golovu zhestkogo plastika. 
 
Vid iz lodki otlichayetsya ot raneye, no pochemu-to napomnil mne snova, kak mne povezlo 
v Belize, nebol'shim izmeneniyem ugla. Eto pochti vsegda, nebo ogni, i krasnyy tsvet morya, 
potomu chto ya posmotrel yeshche raz. Kogda ya vernulsya domoy, i ya znayu, chto ya 
budu skuchat' shtorm. U menya vsegda bylo uvlecheniye s burey i Perseidy Meteornyy 
potok byl prosto nad nashimi golovami, a bol'shoye flesh vklyucheny, eto bylo udivitel'no. 
 
Spanish 
Fuego en el cielo anoche en Belice. También presentó en los folletos turísticos. Me senté en 
el piso con las piernas, primas y frote húmedo primero. A pesar de esto, sin embargo. Me 
gusta un poco de brisa volantes sacudió perder mi chaqueta. Abrí los ojos y miro a las 
estrellas, a continuación, otra tormenta en el horizonte, donde sólo había una gran 
actuación, y me senté a verlo de nuevo. 



 
Creo que cada vez más el sueño, y me impide dormir decidió un poco áspero este consejo. 
Barcos de motor amarrados en el muelle y otros adolescentes que he instalado no me 
molesta que tener cuidado. Encontré una toalla de playa y lo puso en el borde de la 
embarcación, así que no voy a mantener mi cabeza plástico duro. 
 
Vista desde el barco es diferente de antes, pero por alguna razón me recordó una vez más la 
suerte que tuve en Belice, un pequeño cambio en el ángulo. Esto es casi siempre, las luces 
del cielo, y el mar rojo, porque me parecía nuevo. Cuando llegué a casa, y sé que voy a 
extrañar a la tormenta. Siempre he tenido una fascinación por la tormenta y la lluvia de 
meteoros Perseidas era sólo sobre nuestras cabezas, y un gran destello incluido, fue 
increíble. 
 
Hindustani/Hindi (with romanization) 
बेलीज में आसमान कल रात में आग। इसके अलावा परय्टक बर्ोशर में पर्सत्तु िकया। जब 
मैं पहली बार कचच्े पैर, और गीले रगड़ के साथ फरश् पर बैठ गया। इस के बावजदू, 
तथािप। मैं लोगों में असंतोष बढ़ एक छोटे से हवा मेरे जैकेट ढीली को िहलाकर रख 
िदया पसंद है। मैं अपनी आँखें खोली और केवल एक बहतु अचछ्ा पर्दरश्न नहीं थी जहां 
कि्षितज, पर िसतारों को िफर एक और तफूान देखा है, और इसे िफर से देखने के िलए बैठ 
गए। 
 
मैं तेजी से नींद लगता है, और एक छोटे से िकसी न िकसी तरह इस सलाह का फैसला 
िकया नींद से रोकता है। मझुे परेश◌ान नहीं करता सथ्ािपत िकया है, जो गोदी इंजन पर 
moored नौकाओं और अनय् िकश◌ोर सावधान रहना होगा। मैं एक समदुर् तट तौिलया पाया और 
नाव के िकनारे पर रख िदया है, इसिलए मैं अपने हारड् पल्ासि्टक िसर नहीं रखेंगे। 
 
नाव से देखें पहले से अलग है, लेिकन िकसी वजह से मैं बेलीज, कोण में एक छोटा 
सा पिरवरत्न में था िफर कैसे भागय्श◌ाली याद िदला दी। यह नया लग रहा था, कय्ोंिक यह 
लगभग हमेश◌ा आकाश में रोशनी है, और लाल सागर। मैं घर गया, और मैं जानता हूँ िक 
जब मैं तफूान याद करेंगे। मैं हमेश◌ा तफूान से मोिहत हो गया है और Perseid उलक्ा 
बौछार िसरफ् हमारे िसर पर था, और एक महान फ़ल्ैश, श◌ािमल अदभ्तु था। 
 
Bēlīja mēṁ āsamāna kala rāta mēṁ āga. Isakē alāvā paryaṭaka brōśara mēṁ prastuta kiyā. 
Jaba maiṁ pahalī bāra kaccē paira, aura gīlē ragaṛa kē sātha pharśa para baiṭha gayā. Isa 
kē bāvajūda, tathāpi. Maiṁ lōgōṁ mēṁ asantōṣa baṛha ēka chōṭē sē havā mērē jaikēṭa ḍhīlī 
kō hilākara rakha diyā pasanda hai. Maiṁ apanī āmk̐hēṁ khōlī aura kēvala ēka bahuta 
acchā pradarśana nahīṁ thī jahāṁ kṣitija, para sitārōṁ kō phira ēka aura tūphāna dēkhā 
hai, aura isē phira sē dēkhanē kē li'ē baiṭha ga'ē. 
 



Maiṁ tējī sē nīnda lagatā hai, aura ēka chōṭē sē kisī na kisī taraha isa salāha kā phaisalā 
kiyā nīnda sē rōkatā hai. Mujhē parēśāna nahīṁ karatā sthāpita kiyā hai, jō gōdī inj̄ana 
para moored naukā'ōṁ aura an'ya kiśōra sāvadhāna rahanā hōgā. Maiṁ ēka samudra taṭa 
tauliyā pāyā aura nāva kē kinārē para rakha diyā hai, isali'ē maiṁ apanē hārḍa plāsṭika sira 
nahīṁ rakhēṅgē. 
 
Nāva sē dēkhēṁ pahalē sē alaga hai, lēkina kisī vajaha sē maiṁ bēlīja, kōṇa mēṁ ēka chōṭā 
sā parivartana mēṁ thā phira kaisē bhāgyaśālī yāda dilā dī. Yaha nayā laga rahā thā, 
kyōṅki yaha lagabhaga hamēśā ākāśa mēṁ rōśanī hai, aura lāla sāgara. Maiṁ ghara gayā, 
aura maiṁ jānatā hūm ̐ki jaba maiṁ tūphāna yāda karēṅgē. Maiṁ hamēśā tūphāna sē 
mōhita hō gayā hai aura Perseid ulkā bauchāra sirpha hamārē sira para thā, aura ēka 
mahāna flaiśa, śāmila adbhuta thā. 
 
Final English 
Fire in the sky last night in Belize. Also presented in tourist brochures. When I first raw 
feet, and sat on the floor with wet rub. Despite this, however. I ruffled shook loose a little 
air like my jacket. I opened my eyes and there was a very good performance, the horizon, 
another storm has seen the stars, and sat down to watch it again. 
 
I seem to sleep faster, and a little rough decided this advice prevents sleep. Set does not 
bother me, boats moored at the dock engine and other teens to be careful. I found a beach 
towel and put it on the side of the boat, so I will not have a hard plastic head. 
 
View from the boat is different from before, but for some reason I Belize, a small change in 
the angle was again reminded of how fortunate. It was a new feeling, because it is almost 
always light in the sky, and the Red Sea. I went home, and I know I'll miss the storm. I have 
always been fascinated by storm and Perseid meteor shower was just over our heads, and a 
great flash, included was amazing. 
 


